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ROMAN CATHOLIC CHURCH

Sunday in
Ordinary

14815 Paramount Blvd,
Paramount, CA 90723

Jan | 14th ‘ 2024

562 633-1126 my|adyo|r.com parish@my|adyo|r.com

Our Lady of the Rosary is a community dedicated to proclaiming the Gospel of Jesus as taught by the
Roman Catholic Church through Word, Sacrament and Service.



Deacons

Dcn. Jorge Perez

Dcn. Oscar Corcios
Dcn. Ezequiel Martinez
Dcn. Victor Ramos

Pastor
Rev. Julio Gonzalez

Parish Office Hours
Horarios de Oficina Parroquial
Monday—Friday / Lunes a Viernes
9:00am—1:00pm
2:000m—4:00pm
Saturday and Sunday: Closed

MASS TIMES in English
Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.

HORARIOS DE MISA en Espanol
Lunes a Viernes 6:00p.m.
Primer SGbado del Mes 8:00am
Sabado 5:00p.m.

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m.

Adoracion Eucaristica

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 4:00pm

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—
1am. Primer SGbado del mes de 6:00pm-7:00am y
todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m.

Uncidn de los Enfermos
Llame a la Rectoria (562) 633-1126

Eucharistic Adoration

is held every Thursday from 8:00AM to 6:00 PM
in the Church. First Saturday of the month from
6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from
7:00 p.m. to 10:00 p.m.

Anointing of the Sick
Call the Rectory (562) 633-1126

Choirs/Coros

Coro Canto de Amor
Coordinador Angel Trujillo ext 129
Reuniones: Viernes 7:00pm

Coro Lati2 Musica de Dios
Coordinadora Maria De La Torre ext 126
Misa de 11:30am

Quinceaiera/Wedding Coordinator
Coordinadora Marcela Reed ext 125

Scan to give Online!
Escanea para realizar tu donacion
enlinea

luinceafiera Certificate

Sabado y Domingo: Cerrado

PARISH STAFF DIRECTORY
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106
Martha Marquez (sacristan) ext 108
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez

(RCIA Coordinator) ext 110

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios

Adoradoras
Coordinadora Irene Martinez
Reuniones: Primer Viernes del Mes 7:00pm a g:oopm

Almas de la Caridad
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113

Grupo Despertar
Reuniones: Jueves 7:00pm a g:0o0pm

Grupo Guadalupanos
Coordinador Armando Crespo ext 128
Reuniones: Dia 12 del Mes 7:00pm a 8:00pm

Grupo de Matrimonios “Fuente de Vida”
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto ext 127
Reuniones: Viernes 7:00pm a 9:0opm

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki
Coordinador Eddie Cruz
Reuniones: Martes 7:00pm a g:oopm Room 106

Grupo Pro Vida
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121
Reuniones: Viernes 7:0opm a 9:oopm Room 105

Grupo de Oracion “Fuego de Amor”
Coordinadores Juan Y Karina Vermudez ext 122
Reuniones: Martes 7:00pm a g:0opm en el Salon Parroquial

Proclamadores de la Palabra de Dios
Coordinador Marcos Truijillo ext 124
Reuniones: Ultimo Viernes del Mes 7:00pm a g:00pm

Ujieres
Reuniones: Segundo Domingo del Mes 8:00am

Funeral/Ashes Celebration Photos

Baptisms
Bautismos

Wedding Anniv
Aniv de Bodas

Private Baptism
Bautizo Privado

Pre-Baptism Class
[lase Pre-Bautismal

Payments
Pagos

2

Marriage

Matrimonio Fotos

Certificado Funerales



Mass Intentions
for the Week

Sabado/Saturday
5:00 pm
Ignacio Marquez (salud)
Jose y Carmen Reveles T, Samuel Yepez T,
Federico y Jesus Pinzon §, Maria Cabezas T,
Francisco Valencia ¥, Carmen y Artemio Quintana ¥,
Harold Contreras 1, Manuel Yepez Ochoa T,
Irene Holguin ¥, Maria Quintana ¥,
Antonio y Monica Lopez , Maria Padilla T,
Ma. Guerra Bermudez

Domingo/Sunday
7:00 a.m.
Jose, Luis y Edith Barrera (cuampleanos)
Irne Holguin
10:00 a.m.
Ignacio Marquez (salud)
Carlos Gomez Gutierrez (int.)
Brian Valenzuela ¥, Justino Garcia ¥,
Maria Concepcion Ramirez §, Jose y Carmen Reveles

T, Samuel Yepez ¥, Rosa Maria Gutierrez ¥,

1:00 p.m.
Fernando Torres T, Gerardo Barrera Zavala ¥,
Gilberto Zavala Moreno 7, Beatrice Zavala Lemus T,
Rubperto Carillo t, Raquel Carnillo ¥,

Esperanza y Miguel Sanchez ¥

2:30 p.m.

Maria Quintana ¥, Maria Perez Molina §

Lunes/Monday
6:00 p.m.
Ignacio Marquez (salud)
Manuel Yepez Ochoa F, Irene Holguin ¥,
Maria Quintana ¥
Martes/Tuesday
6:00 p.m.
Ignacio Marquez (salud)
Irene Holguin ¥, Maria Quintana

Miércoles/Wednesday
6:00 p.m.

Maria Quintana ¥
Thursday/Jueves
6:00 p.m.

Maria Quintana ¥

Friday/Viernes
6:00 p.m.
Irene Holguin , Maria Quintanat

PRAYER INTENTIONS
For the Sick

Tristan Ruiz. Mava Mufioz. Blanca Frausto.
Norma Montano. Ignacio Marquez. Isabel. Eleonor
Ferra. Frances Saldana. Ardis vanl laaster. Virginia

Sanchez. Maria Elena Avala. Margarita Avala.
Jil Santa. Alberto Armendariz
Martha Benavente. Carol Navarro.
Maria Elena Sandoval Gonzaley.

Rosalba Olmos. Katie Marie Anderson. Maria De
Jesus Perez. Lorena Munioz Morales. Luz Leon.
Vance Richards. Pedro Chavarin. Allan J. Fuentes.
Andy Ruiz. Bermudo Flores. Francisco Garees.
Grace Salvador. Genoveva Navar.,

Alma Rosa Cabrera. John Volak. Rosa Salazar.
Familia Torres. Susan Perren. Teresa Martinez. Gil
berto Miranda Meza. Librada Ochoa. I'r. Jesse
Galaz. Nicolas Cazares.

Gertrudis Frias. Josela Campos. Brian Nuieyz.
Guadalupe Barboza. Jorge Solis. Kevin Pinzon.
Richard Garcia . Clecilia Vera Garela, IKkianna Romo.
(‘ecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez.
Dania Gonzalez. Joan Gonzalez. Barbara Mcladden.
Rodollo Roman. Daisy Muiioz. Richard Wheeler

We are happy to list the names of persons who need spe-
cial prayer. Please call the parish office to add the name
to the list. Make sure you have permission from the person
prior to calling.

Nos complace agregar los nombres de las personas que
necesitan una oracién especial. Por favor llame a la ofici-
na de la parroquia para agregar el nombre a la lista.
Asegurese de tener permiso de la persona antes de lla-
mar.

Readings for Sunday
14 de Enero

Second Sunday in Ordinary Time

First: First Samuel 3: 3b-10, 19

Psalm: Psalms 40: 2, 4ab, 7-8a, 8b-9, 10
Second: First Corinthians 6: 13c-15a, 17-20
Alleluia: John 1: 41, 17b

Gospel: John 1: 35-42



PARISH NEW§
Noticias Parroquiales

e

JUEVE{&A PARTIR DE LAS 8:00AM

PRO VIDA

LES HACE LA INVITACION A UNA

LY, POR LOS NINOS NO NACIDOS

24 DE ENERO
3:00PM - 6:00PM

se les invita todos los viernes
a resar el rosario por los
ninos no nacidos y temas familiares de

7:00pm - 9:00pm en el salon 105

14815 PARAMOUNT BLVD PARAMOUNT, CA 90723
Gabriela 562 230-0853

DE CIERTO OS DIGO QUE €N CUANTO LO RHICISTEIS A UNO
DE €STOS, MIS HERMANOS MAiS PEQUENOS, A Mi LO
HICISTEIS. MT 25-40

New Parishioners

e welcame new menrbers to the Cathalic Church and to Our Lady of
the Rosary Parish If you are newin the area or interested in leam-
ing more about the Cathdlic faith, please call or stop by the parish
office. We encourage you to register at our parish You can find this
formonline or at the parish rectary.

*
OFFIGE CLOSED ON
JANUARY 15

MARTIN LUTHER
KING, JR. DAY

OUR LADY OF
THE ROSARY
CHURCH

A MASS WILL BE CELEBRATED
IN HIS HONOR

ESTAN TODOS INVITADOS A LA MISA @’
EN HONOR A PADRE JULIO A\ *I/Z
1,’7"" \

il

WEDNESDAY/MIERCOLES, I Iy

JANUARY/ENERO 31 ‘
6:00PM

MASSES ON JANUARY 28 WILL BE OFFERED FOR HIS BIRTHDAY
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. WALK FOR LIFE

SoetiE LS CELEBRATING THE BEAUTY AND DIGNITY OF EVERY HUMAN LIFE
FROM CONCEPTION TO NATURAL DEATH

CATHOLIC BIBLE INSTITUTE

PASSOVER

WHY IS THIS NIGHT DIFFERENT FROM ALL
OTHER NIGHTS?

with Rabbi Jason Fruithandler

El 21 de Enero, nuestra parroquia realizara la colecta 0
para apoyar al Fondo de Solidaridad para la Iglesia en “1 ' Y
Africa. Aunque la Iglesia en Africa esta creciendo, mu- sy
chos aun carecen de acceso a los recursos basicos y a un
cuidado pastoral. El Fondo de Solidaridad financia proy-
ectos pastorales para incrementar la capacidad de la
Iglesia y fomentar una paz y reconciliacién duraderas en
un continente que a menudo esta marcado por divi-
siones y tensiones. Para infor-
marse mas, visiten

JOIN US THURSDAY, MARCH 14, 2024 s/FREE
7PM TO 8:30 PM PST

For two millennia the Jewish people have sought to recreate \/ VIRTUAL
the spiritual, existential, and historical moment that was the
eve of the Exodus. They have done this with sacred words,

On January 21 our parish will o
« REGISTRATION

ta ke Up a CO||ect'i0n to su pport songs, and stories. This night is called the Passover Seder. REQUIRED
Join Rabbi Fruithandler as he gives an overview to the ALL ARE
the Solida r|ty Fund for the development of the modern seder and a window into what is \/ WELCOME!

happening in Jewish homes today.

. . ZOOM WEBINAR
Church in Africa. Although the Rabbi Jason Fruithandier, Rabbi of the J Jewish Center in New York,
. . . . . found his passion for Judaism as a teen growing up in New York and his ¢ |jck link ioi
Church in Africa is growing, many still lack access to Sxcment et th o Toeclogkal Semary and ColublaUnbrsy | 110 S 771 Sl
basic resources and pastoral care. The Solidarity Fund privissed ook g vide angs o Conseatve smageges 5]
. . . Rabbi Fruithandler served as the associate rabbi of Sinai Temple in Los Angeles
supports pastoral projects to build the capacity of the for seven years. Whie there. e led the regous school, een certe andyoure. (SRR RIS
Church and foster lasting peace and reconciliation across peote s o rarsng e evergy vttt congiegmtons e ™yl on Soundciou
a continent often marked by division and tension. To Json s been happly mared t jessie sice 2006 and s immensely proud o CQANSCUDESCTRILEE ANALS
Iea r.n more’ V|S|t WWW. USCCb.Org/afrlca . You can listen to Rabbi Jason Fruithandler at Connecting Scripture and Life. \ : sthoxming LA
For more information, contact Barbara Murphy bmurphy@la-archdiocese.org e L2 Catholics

N oﬁo
. °3° '9
OUR LADY OF THE ROSARY SCHOOL . PE H SE

¥ o
YOUR YEAR TO SPARKLE! .. .." Preschool, TK-8th \{? ‘ H

QN Open House

“ACADEMIC
LEARNING

=!n

n14- 21,2024

=

NIGHT

FAMILY ACTIVITY NIGHT FOR TK-8TH

18STH

THURS. JAN, 2023
00 -7:30 PM

CHILD CARE FOR STUDENTS IN TK-4TH GRADE. (MOVIE NIGHT IN PJS)
STUDENTS IN GRADES 5-8 WILL ATTEND THE MEETING WITH THEIR PARENTS

Ef
o

CELEBRATING “RLZ
#SCHOOLCHOICEWEEK

Our Lady of the Rosary School

January 22 - 26, 2024

#schoolchoice #olrpk-8 #csw24
#SchoolChoiceWeek




Religious Education Office Hours/

Horarios de Oficina de Educacién Religiosa
Office Hours , Thursday and Friday 12:00pm - 4:00pm 5:00pm -9:00pm

Saturday and Sunday 8:00am — 12:00pm

Las registraciones de Educacion
Religiosa seran a partier del mes
de Febrero.

Para su comodidad, el proceso de regis-
tro sera completamente en linea. Esto
incluye la recopilacion de los documen-
tos requeridos.

Debera tener listos los primeros tres
documentos para completar su registro
en linea.

Certificado de nacimiento
Certificado de Bautismo
Certificado de primera comunién
(s1 se registra para la confirmacion)

1:00pm - 5:00pm

The registrations for Religious Educa-
tion Program will start in the month
of February.

For your convenience, the registration
process is completely online. This In-
cludes collecting required documents.
You will need to have the first three
documents ready now to complete your
registration online.

Birth Certificate

Baptism Certificate

First Communion Certificate

(If Registering for Confirmation)

DID YOU KNOW?
How to actively listen to abuse
disclosures
Disclosing abuse is one of the
KNOW?™  hardest — and most important
% — steps for a victim to take. If a
child chooses to tell you about
abuse, make sure you are active-
ly listening. Give the child all of your atten-
tion and listen calmly, without making judge-
ments or assumptions. Listen patiently with-
out filling in the blanks or making sugges-
tions. The best thing is for the child to tell his
or her own story. Ask limited questions, and
only for information needed to report abuse.
For more information on actively listening,
read the VIRTUS® article “Responding to
Youth Disclosures or Concerns of Abuse”
at lacatholics.org/did-you-know/.

DID YOU

:@: s Cémo escuchar con
2% Sm“\\’ atencién cuando se le rev-
\( ela un abuso
| Revelar el abuso es uno de
los pasos mas dificiles (y mas importantes) que
da una victima de abuso. Si un nifio elige con-
tarle sobre el abuso sufrido, asegurese de es-
cucharlo con atencion. Préstele al nifio su ab-
soluta atencion y escuchele con calma, sin
emitir juicios ni suposiciones. Escuche pa-
cientemente sin llenar los espacios en blanco ni
hacer sugerencias. Lo mejor es que el nifio
cuente su propia historia. Haga preguntas limit-
adas y solo para obtener informacion necesaria
para denunciar los abusos. Para obtener mas
informacidn, lea el articulo en inglés
de VIRTUS® “Responding to Youth Disclosures
or Concerns of Abuse” (Respondiendo a las
revelaciones o inquietudes de abuso de los
jovenes) en lacatholics.org/did-you-know/.

Pledge
Paid
Balance

Called to Renew Campaign

$373,975.02
$287,200.24

$86,774.78



https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

Second Sunday in Ordinary Time
John 1:35-42

Imagine living during the times when Jesus walked on earth. Now imagine having an opportunity to see Him
face to face? Now the real question is this, would you recognize Him? Would you miss out on a once in a life-
time opportunity because you don’t know who He is? Unfortunately, this is a problem in today’s society. Many
miss these opportunities to have an encounter with Jesus because they just don’t know who He is.

The good thing is that God gives us prophets that help us recognize Jesus. Take for instance this Sunday’s Gos-
pel reading. John the Baptist is with his disciples baptizing people in the Jordan River. Even if John, the Gospel
writer, did not specifically write that Jesus was baptized, we can imply it since the Holy Spirit, in the form of a
dove, rested over Jesus, just like we see in the other Gospel books when the authors wrote about His baptism.
This was the sign that God gave to John the Baptist. This is how John knew that Jesus is the Lamb of God. That
Jesus is the Messiah. John shared this revelation to two of his disciples and because of John sharing this, they
had an encounter with Jesus and decided to follow Him.

My brothers and sisters, this lesson is for all of us. Through the grace of our baptism, God gives us the gift of
being kings, prophets, and priests. Yes, you and I are called to be prophets and therefore share Jesus with the
rest of the world. This is what being a Christian is all about. If we take on the role of John the Baptist and
share with others that Jesus is the Messiah, they too will have an opportunity to have an encounter with Jesus
and an opportunity to follow Him.

Don’t stay quiet and share that Jesus is our Lord and Savior with the rest of the world.

- Dn. Ezequiel

Segundo Domingo de Tiempo Ordinario
Juan 1:35-42

Imaginate vivir durante los tiempos en que Jesis camind sobre la tierra. Ahora imaginate tener la oportunidad
de verlo frente a frente. Ahora la verdadera pregunta es ésta: ¢lo reconocerias? ;Te perderias una oportunidad
Gnica en la vida porque no sabes quién es El? Desafortunadamente, este es un problema en nuestra sociedad.
Muchos pierden oportunidades de tener un encuentro con Jestis porque simplemente no saben quién es El.

Lo bueno es que Dios nos da profetas que nos ayudan a reconocer a Jestis. Tomemos, por ejemplo, la lectura del
Evangelio de este domingo. Juan el Bautista est4 con sus discipulos bautizando a la gente en el rio Jordan. Inclu-
so si Juan, el escritor del Evangelio, no escribié especificamente que Jests fue bautizado, podemos darlo a en-
tender ya que el Espiritu Santo, en forma de ave, descansé sobre Jesus, tal como vemos en los otros Evangelios
cuando los autores escribieron sobre Su bautismo. Esta fue la sefial que Dios le dio a Juan el Bautista. Asi supo
Juan que Jesus es el Cordero de Dios. Que Jesus es el Mesias. Juan compartié esta revelaciéon con dos de sus dis-
cipulos y debido a que Juan compartié esto, tuvieron un encuentro con Jesus y decidieron seguirlo.

Mis hermanos y hermanas, esta leccién es para todos nosotros. Por la gracia de nuestro bautismo, Dios nos da el
don de ser reyes, profetas y sacerdotes. Si, ti y yo estamos llamados a ser profetas y por tanto compartir a Jests
con el resto del mundo. De esto se trata ser cristiano. Si asumimos el papel de Juan el Bautista y compartimos
con otros que Jesus es el Mesias, ellos también tendran la oportunidad de tener un
encuentro con Jesuds y de seguirlo.

No te quedes callado y comparte que Jests es nuestro Sefior y Salvador con el resto
del mundo.

-Dn. Ezequiel




SUPPORT OUR ADVERTISERS

13843 Paramount Blvd
Paramount, CA 90723

Lic. Raul Ruiz FDR 2898

562 634-9847 Office
310 863-5707 24hrs

Envios a Mexico
Entierros y Cremaciones

Marali Beauty Salon
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Paramount CA 90723

Maggy:
562-964-1126

Pregunte por
las especiales
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Treatments
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Licensed & Certified Why Church Bulletin Advertising?
3Por qué publicarse en el boletin de laiglesia?

Publicidad en boletines semanales
Publicidad impresa y digital
Publicidad local dentro de nuestra comunidad
Weekly bulletin advertising
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Local, targeted community advertising

Su patrocinio hace posible [a imprenta de nuestro bofetin
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ROMAN CATHOLIC ISH COMMUNITY OF

OUR LADY OF THE ROSARY

COMUNIDAD PARROQUIAL DE NUESTRA SENORA DEL ROSARIO
Call the parish office or scan the QR code for information
Llame a la oficina parroquial o escanee el cédigo
QR para obtener informacién
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